Аналитическая справка по итогам 
государственной (итоговой) аттестации по образовательным программам основного общего образования в форме основного государственного экзамена (ОГЭ)
и единого государственного экзамена (ЕГЭ) по ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ (английский) в 2019 году в ГО Верхняя Пышма
Согласно ст. 59 Федерального закона от 29.12.2012г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» государственная итоговая аттестация представляет собой форму оценки степени и уровня освоения обучающимися образовательной программы, проводится на основе принципов объективности и независимой оценки качества подготовки обучающихся, является обязательной и проводится в соответствии с Порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам основного общего образования, утвержденным приказом Минобрнауки России от 25.12.2013г. № 1394, Порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам среднего общего образования, утвержденным приказом Минобрнауки России от 26.12.2013г. № 1400. 

Формы государственной итоговой аттестации: 
· ОГЭ (9 класс); 

· ЕГЭ (11 класс). 

Сроки государственной итоговой аттестации (основной период): 24.05.2019 г. - 02.07.2019 г.  

Подготовка, организация и проведение государственной итоговой аттестации выпускников осуществлялась в соответствии с планом-графиком мероприятий по подготовке, организации и проведению государственной итоговой аттестации обучающихся в 2017/2018 учебном году. 

Проведена работа по информированию всех участников образовательного процесса  о нормативных правовых актах федерального, регионального, муниципального уровней, регулирующих организацию и проведение государственной итоговой аттестации обучающихся выпускных классов в 2019 году через педагогические советы, совещания при директоре, заместителе директора по УВР, родительские и ученические собрания. 
Информация о порядке, сроках, местах проведения ЕГЭ  и ОГЭ в 2019 году, в том числе о порядке, местах, сроках подачи и рассмотрения апелляций, информирования о результатах итоговой аттестации доведена до сведения участников образовательного процесса в соответствии с Порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам основного общего образования, утвержденным приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 25 декабря 2013 г. № 1394, и Порядком проведения государственной итоговой аттестации по образовательным программам среднего общего образования, утвержденным приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 26 декабря 2013 г. № 1400.   

 В качестве информационного сопровождения государственной итоговой аттестации выступают также оформленные информационные стенды, содержательное наполнение которых посвящено вопросам нормативно-правового обеспечения ОГЭ и ЕГЭ в 2019 году, а также информация, размещенная и обновляемая в соответствии с требованиями на официальном сайте ОО в сети Интернет. 



Своевременно проведена работа по сбору заявлений с указанием общеобразовательных предметов, по которым учащиеся выпускных классов изъявили желание сдавать ОГЭ и ЕГЭ в 2019 году. 

В установленные сроки проведены мероприятия по формированию распределенных информационных баз данных участников государственной итоговой аттестации.  
Разработаны все необходимые локальные акты, в том числе приказы, регулирующие организацию и проведение итоговой аттестации.
Сформированная нормативная правовая база позволила обеспечить подготовку и проведение государственной итоговой аттестации выпускников на удовлетворительном уровне.  

Обеспечено методическое сопровождение педагогических работников по вопросам итоговой аттестации учащихся.   

Организовано участие учителей-предметников, работающих в выпускных классах в проблемных методических семинарах (в том числе дистанционных) по вопросам подготовки к государственной итоговой аттестации: 

В общеобразовательных учреждениях организована работа с педагогическими работниками, задействованными в период проведения государственной итоговой аттестации в качестве организаторов. Среди используемых форм - обучающие семинары, практические занятия, в ходе которых проведено изучение методических и инструктивных материалов по подготовке и проведению ЕГЭ в пунктах проведения экзамена в 2019 году (ознакомление с правилами проведения экзаменов в аудитории ППЭ, оформления бланков ЕГЭ и ОГЭ, печатанию бланков КИМ). 


 Итоговый аналитический отчет о результатах итоговой аттестации 2019 г.  посвящен рассмотрению результатов экзаменов (ОГЭ и ЕГЭ).
  
Цель данного отчёта – дать содержательную информацию учителям, родителям о результатах итоговой аттестации 2019 года. Для достижения этих целей проанализированы результаты выполнения экзаменационных работ, описаны сильные и слабые стороны общеобразовательной подготовки, которую продемонстрировали выпускники на ЕГЭ и ОГЭ, выявлены тенденции в уровне и качестве подготовки выпускников и намечены направления деятельности гимназии по созданию необходимых условий для подготовки выпускников этого года к ЕГЭ и ОГЭ.
Для анализа были использованы следующие показатели ЕГЭ и ОГЭ текущего года:
- общее количество участников ЕГЭ и ОГЭ по предмету «Английский язык»; 

- средний тестовый балл;

- минимальный тестовый балл;

- доля участников, не набравших минимальное количество баллов ЕГЭ (без пересдачи);

- количество участников ЕГЭ, набравших от 70  баллов и их доля от общего количества экзаменуемых;
- распределение учащихся по тестовым баллам по отдельным предметам.

Данные показатели позволяют представить достаточно полную картину результатов ЕГЭ И ОГЭ. 

1. ОСНОВНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОГЭ 2019 года

1.1. Характеристика целей и объектов контроля

Цель экзаменационной работы – оценить уровень языковой подготовки по английскому языку выпускников 9 классов общеобразовательных учреждений с целью их государственной (итоговой) аттестации. Поскольку главной целью иноязычного образования в основной школе в соответствии с Федеральным компонентом государственного образовательного стандарта основного общего образования по иностранному языку является формирование коммуникативной компетенции учащихся, т.е. способности и готовности общаться на иностранном языке в пределах, определенных нормативным документом, в экзаменационной работе было предусмотрено две части: письменная и устная. 
Задания письменной части позволяли оценить иноязычные коммуникативные умения выпускников основной школы в аудировании, чтении, письменной речи и языковые навыки; задания устной части – иноязычные коммуникативные умения в говорении (в монологической и диалогической речи). Также использованы различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).

 В совокупности результаты выполнения двух частей экзаменационной работы позволяют сделать вывод о соответствии уровня иноязычной подготовки учащихся, достигнутого к концу обучения в основной школе, уровню, который определен требованиями образовательного стандарта основного общего образования по иностранному языку. Данный уровень гарантирует возможность продолжения обучения учащихся в старшей (полной) школе, учреждениях начального и среднего профессионального образования.
1.2. Документы, определяющие содержание КИМ

Содержание экзаменационной работы определяет Федеральный компонент государственного стандарта основного общего образования по иностранным языкам (приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089). 

При разработке КИМ ОГЭ также учитываются: 

1) Примерные программы по иностранным языкам // Новые государственные стандарты по иностранному языку. 2–11 классы (Образование в документах и комментариях. М.: АСТ; Астрель, 2004); 

2) Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, преподавание, оценка. МГЛУ, 2003.
1.3. Характеристика структуры и содержания КИМ ОГЭ
Экзаменационная работа состоит из двух частей:

· письменной (разделы 1–4, включающие задания по аудированию, чтению, письменной речи, а также задания на контроль лексико-грамматических навыков выпускников);

· устной (раздел 5, содержащий задания по говорению).

В работу по иностранному языку включены различные задания:

32 задания с кратким ответом (раздел 1 «Задания по аудированию», раздел 2 «Задания по чтению», раздел 3 «Задания по грамматике и лексике») и 4 задания с развернутым ответом (раздел 4 «Задание по письменной речи» и раздел 5 «Задания по говорению»).

В экзаменационной работе предложены следующие разновидности заданий с кратким ответом:

· задания на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах;

· задания на выбор и запись правильного ответа из предложенного перечня ответов;

· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму;
· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем образования родственного слова от предложенного опорного слова. 
На задания с кратким ответом ответ дается соответствующей записью в виде цифры или последовательности цифр, записанных без пробелов и других разделителей или слова/словосочетания, записанного/записанных также без пробелов и других разделителей.

Задания с развернутым ответом включают написание личного письма в ответ на письмо-стимул; чтение вслух небольшого текста научно-популярного характера; участие в условном диалоге-расспросе и создание тематического монологического высказывания с вербальной опорой в тексте задания.
1.4. Распределение заданий КИМ по содержанию, проверяемым умениям и способам деятельности
Таблица 1. 

Распределение заданий по разделам экзаменационной работы
	№
	Раздел работы
	Количество заданий
	Тип заданий
	Максимальный балл
	Рекомендуемое время

выполнения

	1
	Раздел 1 (задания по аудированию)
	8
	КО

КО
	15
	30 мин

	2
	Раздел 2 (задания по чтению)
	9
	КО

КО
	15
	30 мин

	3
	Раздел 3 (задания по грамматике и лексике)
	15
	КО
	15
	30 мин

	4
	Раздел 4 (задание по письменной речи)
	1
	РО
	10
	30 мин

	5
	Раздел 5 (задания по говорению)
	3
	РО
	15
	15 мин

	
	Итого
	36
	
	70
	135 мин


КО – задания с кратким ответом; РО – задания с развернутым ответом
В экзаменационной работе проверяется иноязычная коммуникативная компетенция выпускников основной школы. КИМ ОГЭ нацелены на проверку речевых умений выпускников в четырех видах речевой деятельности (аудировании, чтении, письме, говорении), а также некоторых языковых навыков. В частности, в экзаменационной работе проверяются: 

• умение понимать на слух основное содержание прослушанного текста и умение понимать в прослушанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 1); 

• умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (раздел 2); 

• умение писать личное письмо в ответ на письмо-стимул (раздел 3); 

• навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (раздел 4). 

• умение устного иноязычного общения в предлагаемых коммуникативных ситуациях (раздел 5); 

Экзаменационная работа содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению составляет 35% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке иноязычной коммуникативной компетенции экзаменуемого.

В разделе 1 (задания по аудированию) используются высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, прагматические (объявления) и информационные аудиотексты. 

Длительность звучания текста для аудирования – 1,5–2 минуты. В аудиозаписи все тексты звучат дважды. Тексты для аудирования звучат в исполнении носителей языка. 

Задания были нацелены на проверку умения участников ГИА понять основное содержание прослушанных текстов. В задании 1 учащимся предлагалось прослушать четыре коротких диалога и определить, где происходит каждый из этих диалогов; в задании 2 - установить соответствия между пятью монологическими высказываниями и утверждениями, передающими основную мысль прослушанных текстов. В обоих заданиях были предусмотрены дистракторы (неверное место действия; ложное утверждение).

В разделе 2 (задания по чтению) было включено 9 заданий. 
Задание 9 проверяло умение читать текст с пониманием основного содержания прочитанного текста. Участникам ГИА предлагалось прочитать короткие тексты и установить соответствия между ними и предлагаемыми заголовками (один из заголовков был лишним). Задания 10 – 17 были нацелены на проверку умения находить в прочитанном тексте запрашиваемую информацию. Участникам ГИА было необходимо прочитать текст, а также приведенные после него утверждения, охарактеризовав их, исходя из смысла прочитанного текста: “True” (утверждения, соответствующие содержанию текста), “False” (утверждения, не соответствующие содержанию текста) и “Not Stated”(о чем в тексте не сказано, то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа). Тематическое содержание текстов для чтения определялось предметным содержанием речи, представленном в стандарте основного общего образования по иностранным языкам и Примерных программах по иностранным языкам. В вариантах экзаменационной работы в разделе 2 (задания по чтению) выпускникам предлагались прагматические, научно–популярные и публицистические тексты. Объем текстов для чтения составлял 220- 600 слов в зависимости от типа проверяемых коммуникативных умений в чтении. Языковая сложность текстов для чтения соответствовала заявленному уровню сложности экзаменационной работы (А2 по общеевропейской шкале).
Раздел 3 (задания по грамматике и лексике) позволял оценить сформированность языковых (лексико-грамматических) умений и навыков выпускников основной школы. Раздел включал 15 заданий с кратким ответом (типа В): 

- в заданиях 18–26 участникам экзамена предлагалось прочитать и восстановить текст, употребив напечатанные в конце строк слова в нужной грамматической форме; 

- в заданиях 27–32 было также предусмотрено восстановление текста путем преобразования с помощью суффикса или приставки напечатанных в конце строк слов.

Раздел 4 (задание по письменной речи) включал только одно задание 33 (задание с развернутым ответом) – написание личного письма объемом 100-120 слов в ответ на письмо-стимул. В задании проверялись умения предоставлять запрашиваемую информацию, выражать и аргументировать своё мнение, высказывать предпочтения и пожелания и т.д.; использовать оптимальные языковые (лексические, грамматические и синтаксические) средства; оформлять личное письмо в соответствии с правилами письменного этикета, принятого в англоговорящих странах.
Вторая (устная) часть экзаменационной работы была представлена разделом 5, который состоял из трех заданий с развернутым ответом.
Примерная тематика заданий раздела 5 (задания по говорению)

Общение происходит в рамках следующих сфер общения и примерной тематики.

 Социально-бытовая сфера общения: общение в семье и школе, межличностные отношения с друзьями и сверстниками. 

Социально-культурная сфера: досуг и увлечения молодежи; страны изучаемого языка; родная страна; выдающиеся люди, их вклад в науку и мировую культуру; природа и проблемы экологии; здоровой образ жизни. 

Учебно-трудовая сфера: проблема выбора профессии и роль иностранного языка.
1.5. Система оценивания выполнения отдельных заданий и 
экзаменационной работы в целом

За верное выполнение каждого задания с выбором ответа и с кратким ответом ученик получает 1 балл. Если в кратком ответе сделана орфографическая ошибка, ответ считается неверным. За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. В заданиях 1, 2, 9 оценивается каждое правильно установленное соответствие. За выполнение задания 1 учащийся может получить от 0 до 4 баллов; за задание 2 – от 0 до 5 баллов; за задание 9 – от 0 до 7 баллов. Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение письменной части экзаменационной работы, – 55. Максимальное количество баллов, которое может набрать учащийся за выполнение устной части экзаменационной работы, – 15. 

За верное выполнение всех заданий экзаменационной работы можно получить 70 баллов.

1.6. Анализ выполнения экзаменационной работы по объектам контроля
В 2018 году по муниципалитету 85 выпускников 9 класса выбрали английский язык в качестве экзамена по выбору. Все учащиеся, сдававшие ГИА по английскому языку в качестве экзамена по выбору, справились с заданиями экзаменационной работы.
Диаграмма 1. 

Распределение отметок и баллов, полученных участниками ГИА
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Диаграмма 2. 

Распределение отметок и баллов, полученных участниками ГИА в % соотношении
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Таблица 2. 
Общие сведения о результатах ОГЭ по английскому языку
	Год
	Кол-во
Участ-
ников
	Обучающиеся, сдавшие ЕГЭ
	Обучающиеся, несдавшие ЕГЭ
	Средняя отметка
	%
Качества знаний

	
	
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%
	
	

	2018
	75
	35
	98,7
	1
	1,3
	4,3
	85

	2019
	85
	36
	100
	0
	0
	4,4
	84,7


Диаграмма 3 

Средний процент (от максимального балла) выполнения разделов КИМ ГИА 
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Представленные в таблице данные показывают, что участники ОГЭ справились со всеми разделами экзамена и показали высокий результат качества знаний.
Диаграмма 4 

Средний процент (от максимального балла) выполнения разделов КИМ ГИА по заданиям
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Задание 1

Задание 2

Задание 3


Наиболее простым для участников ОГЭ является – «Задания по аудированию». Рецептивные умения (разделы «Задания по аудированию» и «Задания по чтению») сформированы у выпускников лучше, чем продуктивные умения (разделы «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»), что является традиционной для российских школ ситуацией. Однако разница в среднем проценте выполнения заданий на рецептивные и продуктивные речевые умения является не очень большой.
Проанализируем результаты выполнения экзаменационной работы по объектам контроля. 
1) Коммуникативные умения в аудировании
Таблица 3. 

Результаты выполнения заданий раздела 1(задания по аудированию)
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Средний % выполнения

	1

2
	Понимание основного содержания прослушанного текста
	КО

КО
	1

2
	4

5
	(100*)
100 (100*)

	3

4

5

6

7

8
	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации. Четыре задания 1 уровня (на понимание эксплицитно представленной информации) и два задания 2 уровня (на извлечение имплицитно представленной информации). Задания могут быть представлены в произвольном порядке, но первым дает дается задание 1 уровня
	КО

КО

КО

КО

КО

КО
	1

1

1

1

2

2
	6
	97,6 (94,6*)
87 (94,6*)
96,5 (100*)
100 (100*)
98, 8 (94,6*)
94 (97*)
(87-100)


*результаты 2018 г.
Как показывает анализ результатов двух лет (2018 г. и 2019 г.) большая часть участников ГИА справились с заданиями по аудированию. При этом следует отметить, что участники ГИА продемонстрировали сформированность как умения понимать основное содержание прослушанного текста (монологического и диалогического характера), так и умение понимать запрашиваемую информацию в прослушанном тексте (диалогического характера) на уровне, предусмотренном нормативными документами.
2) Коммуникативные умения в чтении
Таблица 4.
 Результаты выполнения заданий раздела 2 (задания по чтению)
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Средний % выполнения

	9
	Понимание основного содержания прочитанного текста
	КО


	1


	7
	98,8 (100*)


	10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17
	Понимание в прочитанном тексте запрашиваемой информации Одно (первое) задание 1 уровня (на понимание эксплицитно представленной информации), семь заданий 2 уровня (на извлечение имплицитно представленной информации)
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО


	1

2

2

2

2

2

2

2
	8
	87 (78*)
81 (92*)
92 (86*)
68 (80*)
63,5 (66*)
81 (88*)
80 (81*)
87 (86*)
(63,5-98,8)


*результаты 2018 г.

Подавляющее большинство участников ГИА успешно справились с предложенными заданиями по чтению. Результаты статистического анализа показывают, что у участников ГИА сформированы и умение понимать основное содержание прочитанного текста, и умение понимать запрашиваемую информацию в прочитанном тексте. Уровень сформированности этих умений позволяет им решать коммуникативные задачи уровней 1 и 2 (в рамках уровня А2). Средний процент выполнения заданий (7–14) несколько ниже, чем задания 9, что объясняется наличием заданий с разными уровнями сложности (с более сложным проверяемым речевым умением, иным типом задания). Типичными ошибками, допущенными участниками ГИА при выполнении данного раздела экзаменационной работы, являются: 
- неверное определение ключевого слова и тематики текста; 
- непонимание разницы между утверждениями False, которые не соответствуют тексту, и утверждениями Not stated, о которых в тексте не сказано (то есть на основании текста нельзя дать ни положительного, ни отрицательного ответа); 
- незнание/неумение найти в тексте синонимы или синонимичные выражения к лексическим единицам, которые использованы в утверждении.
3) Языковые умения и навыки
Таблица 5.
Результаты выполнения заданий раздела 3(задания по грамматике и лексике)
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Средний % выполнения

	18

19

20

21

22

23

24

25

26
	Грамматические навыки употребления нужной морфологической формы данного слова в коммуникативно-значимом контексте 

Шесть заданий 1 уровня и три задания 2 уровня в произвольном порядке (первым дается задание 1 уровня)
	КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО

КО


	1

1

1

1

1

1

2

2

2
	9
	93 (86*)
75,3 (90,6*)
72 (62,6*)
82 (66,6*)
74 (73*)
90,5 (68*)
62,3 (73*)
75,3 (78,6*)
86,5 (84*)
62,3-93 (62,6-90,6*)

	27

28

29

30

31

32
	Лексико-грамматические навыки образования и употребления родственного слова нужной части речи с использованием аффиксации в коммуникативнозначимом контексте. 

Четыре задания 1 уровня и два задания 2 уровня в произвольном порядке (первым дается задание 1 уровня)
	КО

КО

КО

КО

КО

КО


	1

1
1

1

2

2


	6
	89 (84*)
89 (93*)
78,8 (76*)
86 (84*)
75,3 (84*)
73 (65*)
73 - 89 

(65-93*)



*результаты 2018 г.

Результаты статистического анализа показывают, что лексико-грамматические навыки участников ГИА хорошо сформированы. Часть ошибок, допущенных участниками ГИА, была связана с тем, что они не учитывали грамматического контекста и ориентировались на общее значение слова.
4) Коммуникативные умения в письменной речи
Таблица 6.
Результаты выполнения заданий раздела 4 (задания по письменной речи)
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Средний % выполнения

	33
	Письмо личного характера в

ответ на письмо-стимул
	РО
	2
	10
	91,5 (45*)


*результаты 2018 г.
Как видно из таблицы, большинство участников ГИА успешно справились с написанием личного письма, по сравнению с 2018 г. Письмо оценивалось по четырем критериям: решение коммуникативной задачи, организация текста, лексико-грамматическое оформление текста, орфография и пунктуация. В русле этих критериев можно выделить наиболее типичные ошибки, допущенные учащимися: 

• при решении коммуникативной задачи: на вопросы давались неполные ответы (например, отсутствовал ответ на вопросы); отсутствовала благодарность за полученное письмо, не было упоминания о предыдущих контактах, не выражалась надежда на будущие контакты; 

• в рамках организации текста: мало использовались языковые средства для передачи логической связи и/или были допущены ошибки в их употреблении. Следует отметить, что большинство участников ГИА оформили письмо в соответствии с нормами письменного этикета, принятыми в англо-язычных странах; 

• при лексико-грамматическом оформлении текста письма: использовались лексические единицы и грамматические структуры только элементарного уровня; допускались языковые ошибки при использовании глаголов действительного залога в Present и Past Simple, согласовании времен в рамках сложного предложения в плане настоящего и прошлого, употреблении артиклей; употреблении устойчивых словосочетаний; 

• в плане орфографии и пунктуации: допускались ошибки в правописании слов; не всегда правильно использовалась заглавная буква (например, при написании названий учебных предметов, дней недели и названий стран).
5) Коммуникативные умения в говорении
Таблица 7.
 Результаты выполнения заданий раздела 5 (Задания по говорению)
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Средний % выполнения

	1
	Чтение вслух небольшого текста
	РО
	1
	2
	85,9 (80*)

	2
	Условный диалог-расспрос
	РО
	2
	6
	100 (97,3*)

	3
	Тематическое монологическое высказывание с вербальной опорой в тексте задания
	РО
	1
	7
	82,7 (81,3*)


*результаты 2018 г.

Как видно из таблицы участники ГИА хорошо справились заданиями по говорению.
Ниже перечислены наиболее типичные ошибки, допущенные выпускниками при выполнении задания 1 (чтение текста вслух): 
· трудности в произношении буквосочетаний, дифференциации долгих и кратких звуков, межзубных звуков, губно-губных звуков, губно-зубных звуков, связующем “r”, неправильно произносят звуки, которые меняют смысл слова: foodfoot, bit – bid, place-plays ,list- least, bad-bat,
· отсутствие пауз, правильной интонации, фразового деления,
· неправильное чтение слов, проглатывание окончаний и добавление лишних звуков при быстром чтении.

При выполнении задания 2 (условный диалог - расспрос) допускались следующие ошибки при решении коммуникативных задач, во взаимодействии с собеседником и в языковом оформлении высказывания: 
· не было четкого ответа на вопрос (не понимают главного смысла вопроса) либо ответ был  кратким,

· если экзаменуемый уже ответил на вопрос, а время еще осталось, старается придумать какое-то дополнение к ответу, а надо просто дождаться следующего вопроса.

Ошибки в задании 3  (тематическое монологическое высказывание): 
· не всегда полностью были раскрыты аспекты, указанные в задании, и давались краткие (неполные) ответы,

· допускались нарушения связности монологического высказывания (так, в высказываниях часто отсутствовало вступление и/или заключение, мало использовались языковые средства для передачи логической связи,

·  использовалась только элементарная лексика и простые грамматические структуры, что приводило к снижению балла по второму критерию (К3 – лексико-грамматическое оформление речи); допускались языковые ошибки (например, при использовании глаголов действительного залога в Present и Past Simple, употреблении определенного и неопределенного артиклей; употреблении устойчивых словосочетаний и т.д.).
1.7. Анализ выполнения экзаменационной работы выпускниками 9 классов с различным уровнем подготовки.
По результатам выполнения экзаменационной работы участников ГИА можно условно разделить на четыре группы. 

Таблица 8. 

Описание отдельных групп экзаменуемых с различным уровнем подготовки
	Группы участников ГИА
	Описание уровня подготовки отдельных групп участников ГИА

	Группа 1 Неудовлетворительный уровень 

Первичный балл 0–28

Доля участников ГИА от общего числа– 0 % (1,3%*)
	Экзаменуемые не смогли достигнуть языкового уровня, определенного государственным образовательным стандартом для выпускников основной школы. Они продемонстрировали слабое понимания основного содержания прослушанного/ прочитанного текста (в разделах «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»); отдельные языковые знания, навыки и умения при выполнении некоторых заданий уровня 1 (в разделе «Задания по грамматике и лексике»).

	Группа 2 Удовлетворительный уровень 

Первичный балл 29–45 Доля участников ГИА от общего числа – 15,3 % (13,3%*)
	Экзаменуемые продемонстрировали умения понимать основное содержание прослушанного/прочитанного текста (в разделах «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»); находить эксплицитно представленную информацию в прочитанном тексте (раздел «Задания по чтению); писать личное письмо, давая краткие ответы на вопросы друга по переписке; строить короткое монологическое высказывание с опорой на план, данный в карточке; участвовать в комбинированном диалоге, опираясь на помощь собеседника. При этом участники этой группы испытывали затруднения при выражении своего мнения; не могли построить логичное высказывание; кратко (односложно) отвечали на вопросы друга по переписке/собеседника; демонстрировали несформированность навыков и умения речевого взаимодействия с партнером, например, не могли поддержать разговор, не соблюдали очередность реплик и т.д. (раздел «Задания по письменной речи», «Задания по говорению).

	Группа 3 

Хороший уровень Первичный балл 46–58 Доля участников ГИА от общего числа – 27% 

(42,6 %*)
	Экзаменуемые продемонстрировали умения понимать основное содержание прослушанного/прочитанного текста); находить эксплицитно и имплицитно представленную информацию в прочитанном тексте (в разделах «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»); писать личное письмо и оформлять его в соответствии с нормами письменного этикета англоязычных стран; строить монологическое высказывание; участвовать в комбинированном диалоге. Но участники этой группы допускали языковые ошибки при выполнении заданий 2 уровня в разделе «Задания по грамматике и лексике», испытывали затруднение при нахождении имплицитно представленной информации в тексте (разделы «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»); не всегда понимали собеседника в диалоге; использовали в основном элементарную лексику и простые грамматические структуры в письменной и устной речи.

	Группа 4 

Отличный уровень Первичный балл 59–70 Доля участников ГИА от общего числа – 57,6 % (42,6 %*)
	Экзаменуемые продемонстрировали умения понимать основное содержание прослушанного/прочитанного текста); находить эксплицитно и имплицитно представленную информацию в прочитанном тексте; писать личное письмо, давая полные ответы на вопросы друга по переписке, и оформлять письмо в соответствии с нормами письменного этикета англо-язычных стран; строить связное монологическое высказывание; хорошие навыки и умения речевого взаимодействия с партнером при ведении диалога. Их ответы отличались разнообразной лексикой и грамматическими структурами.


*результаты 2018 г.

Различия в результатах выполнения экзаменационной работы между выделенными группами участников ОГЭ обусловлены различной степенью сформированности у них иноязычных коммуникативных умений и языковых навыков, а именно: речевых умений в аудировании и чтении, письменной речи и говорении; разнообразием словаря и грамматического репертуара. Коммуникативные умения в аудировании, чтении, письменной речи и говорении сформированы у участников ОГЭ групп 2, 3 и 4 в относительно равной степени; при этом уровень умений в продуктивных видах речевой деятельности и степень сформированности языковых навыков различают учащихся с отличным (группа 4) и удовлетворительным уровнем подготовки (группа 2). Умения понимать основное содержание прослушанного/прочитанного текста (разделы «Задания по аудированию» и «Задания по чтению») сформированы на достаточно хорошем уровне у всех участников ГИА, которые набрали более 28 баллов. Несколько хуже показатели, определяющие умение понимать информацию, которая представлена в тексте имплицитно. Следует отметить, что уровень сформированности умений в письменной речи у участников разных групп определял качество решения поставленной коммуникативной задачи (от кратких ответов на три заданных вопроса, отсутствия благодарности за полученное письмо до полных ответов, содержащих личное мнение учащихся, упоминаний о предыдущих контактах и выражений надежд на будущие контакты). Определенные проблемы у выпускников с удовлетворительным и хорошим уровнем подготовки (группы 2 и 3) возникли при выполнении раздела «Задания по грамматике и лексике». Данный факт можно объяснить неумением распознавать и употреблять в речи различные коммуникативные типы предложений, глаголы в наиболее употребительных временных формах действительного и страдательного залога; изученные лексические единицы (в том числе устойчивые словосочетания); применять правила орфографии. Несформированность на должном уровне названных выше языковых умений и навыков отразилась и на уровне продуктивных речевых умений учащихся с данным уровнем подготовки.
1.8. Выводы и рекомендации для обучающихся
Анализ выполнения экзаменационной работы 2019 г. по английскому языку показал, что подавляющее большинство выпускников 9 классов справились с заданиями и показывают стабильный высокий результат качества знаний.
Целесообразно обратить внимание на определенные аспекты подготовки учащихся к ОГЭ по английскому языку. Необходимо научить школьников внимательно читать задания и извлекать из них максимум информации, которая поможет при их выполнении (содержание задания особенно важно при написании личного письма, построении монологического высказывания и участии в диалоге). Следует использовать различные стратегии работы со звучащим/напечатанным текстом в зависимости от поставленной коммуникативной задачи: с пониманием основного содержания или с поиском запрашиваемой информации (разделы «Задания по аудированию» и «Задания по чтению»). Так, для понимания основной информации в тексте учащийся должен уметь выделять ключевые слова и не обращать внимание на те лексические единицы, которые не влияют на понимание основного содержания. При этом необходимо учитывать, что в тексте (звучащем/печатном) основная мысль выражена иным образом (с помощью синонимов), чем в тексте задания. В заданиях на нахождение запрашиваемой информации учащиеся должны уметь выделять запрашиваемую информацию и игнорировать ненужную (второстепенную). В заданиях по чтению (7–14) важно, чтобы учащиеся понимали разницу между ответами False (неверно) и Not Stated (в тексте не сказано). Ответ False (неверно) означает, что утверждение противоречит информации, представленной в тексте. Ответ Not Stated (в тексте не сказано) свидетельствует о том, что в тексте ничего не говорится по этому поводу. Выбирая ответ, необходимо исходить только из информации, представленной в прочитанном тексте, и не пользоваться общими знаниями по теме, затронутой в тексте, или опираться на своё мнение. Стоит приучать учащихся внимательно читать текст, который необходимо восстановить (раздел «Задания по грамматике и лексике»); находить в предложениях слова-маркеры, которые подскажут каким образом следует преобразовать вынесенное слово. Анализ языковых ошибок показал, что при подготовке учащихся необходимо уделить особое внимание следующим разделам грамматического материала: условным предложениям реального (Conditional I) и нереального (Conditional II) характера; согласованию времен в рамках настоящего и прошедшего; глаголам в Present Continuous и Perfect Active; Present, Past Simple Passive; местоимениям в объектном падеже и в абсолютной форме. При выполнении в классе заданий необходимо обращать внимание учащихся не только на правильность ответа, но и на орфографию слов, особенно II и III форм глаголов.
Умение применять основные способы словообразования восстанавливая текст (задания 18–32), традиционно является одним из наиболее сложных для выпускников основной школы. Много ошибок было связано с неумением учитывать грамматический контекст и ориентацией только на общее значение слова, образованием новых глаголов с помощью приставок re-, dis-, mis- и прилагательных с помощью приставок un-, in-/im-. Необходимо читать текст письма-стимула, выделяя три вопроса, на которые следует дать полные ответы. 
После написания личного письма нужно проверить его с точки зрения объема (100 -120 слов), содержания (благодарность за полученное письмо/ссылка на предыдущие контакты, ответы на три вопроса; обращение, завершающая фраза, подпись неформального стиля), оформления (адрес, число; обращение, завершающая фраза, подпись (на отдельной строке)); использованного языкового материала, орфографии слов пунктуации. 
Во время подготовки к устному ответу следует продумывать его в соответствии с заданием (задание 3 – тематическое монологическое высказывание): вступление (о чем высказывание), основная часть (раскрытие трех аспектов, указанных в карточке), заключение (подведение итога сказанному, выражение своего мнения). Особое значение имеет умение соблюдать время, определенное заданием для монологического высказывания.
Перенос ответов в бланк нужно осуществлять в соответствии с инструкцией, ориентируясь на образцы написание букв и цифр.
2. ОСНОВНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ЕГЭ 2019 года
2.1. Назначение КИМ ЕГЭ

Единый государственный экзамен (ЕГЭ) представляет собой форму объективной оценки качества подготовки лиц, освоивших образовательные программы среднего общего образования, с использованием заданий стандартизированной формы (контрольных измерительных материалов). ЕГЭ проводится в соответствии с Федеральным законом от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации». Контрольные измерительные материалы позволяют установить уровень освоения выпускниками Федерального компонента государственного образовательного стандарта основного общего и среднего (полного) общего образования по иностранным языкам, базовый и профильный уровни. Результаты единого государственного экзамена по иностранным языкам признаются образовательными организациями высшего профессионального образования как результаты вступительных испытаний по иностранным языкам. 

2.2. Документы, определяющие содержание КИМ ЕГЭ
Федеральный компонент государственных стандартов основного общего и среднего (полного) общего образования, базовый и профильный уровни (приказ Минобразования России от 05.03.2004 № 1089). При разработке КИМ ЕГЭ также учитываются: 1. Примерные программы по иностранным языкам // Новые государственные стандарты по иностранному языку. 2–11 классы / Образование в документах и комментариях. М.: АСТ: Астрель, 2004. 2. Программы общеобразовательных учреждений. Английский язык для 10–11 классов школ с углубленным изучением иностранных языков. М.: Просвещение, 2003. 3. Программы для общеобразовательных учреждений. Немецкий язык для общеобразовательных школ с углубленным изучением немецкого языка. М.: Просвещение: МАРТ, 2004. 4. Программы общеобразовательных учреждений. Французский язык для 1–11 классов школ с углубленным изучением иностранных языков. М.: Просвещение, 2001. 5. Программы общеобразовательных учреждений. Испанский язык для 5–11 классов школ с углубленным изучением иностранных языков. М.: Просвещение, 2005. 6. Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, преподавание, оценка. МГЛУ, 2003.

2.3. Подходы к отбору содержания, разработке структуры КИМ ЕГЭ
Целью единого государственного экзамена по иностранным языкам является определение уровня иноязычной коммуникативной компетенции экзаменуемых. Основное внимание при этом уделяется речевой компетенции, т.е. коммуникативным умениям в разных видах речевой деятельности: аудировании, чтении, письме, говорении, а также языковой компетенции, т.е. языковым знаниям и навыкам. Социокультурные знания и умения проверяются опосредованно в разделах «Аудирование», «Чтение» и являются одним из объектов измерения в разделе «Письмо» и в устной части экзамена; компенсаторные умения проверяются опосредованно в разделе «Письмо» и в устной части экзамена. КИМ ЕГЭ по иностранным языкам содержат письменную и устную части. Письменная часть, в свою очередь, включает четыре раздела: «Аудирование», «Чтение», «Грамматика и лексика» и «Письмо». При этом следует иметь в виду, что, хотя разделы «Аудирование», «Чтение», «Письмо» и устная часть экзамена имеют в качестве объектов контроля умения в соответствующих видах речевой деятельности, эти умения обеспечиваются необходимым уровнем развития языковой компетенции экзаменуемых. Успешное выполнение заданий на контроль рецептивных видов речевой деятельности обеспечивается знанием лексических единиц, морфологических форм и синтаксических конструкций и навыками их узнавания/распознавания. Задания раздела «Письмо» и устной части экзамена требуют от экзаменуемого, помимо этих знаний, навыков оперирования лексическими единицами и грамматическими структурами в коммуникативно-значимом контексте. Орфографические навыки являются объектом контроля в заданиях 19–31 раздела «Грамматика и лексика», а также заданий 39, 40 раздела «Письмо».

2. 4. Структура КИМ ЕГЭ

Экзаменационная работа содержит письменную и устную части. Письменная часть, в свою очередь, включает четыре раздела: «Аудирование», «Чтение», «Грамматика и лексика» и «Письмо». Для дифференциации экзаменуемых по уровням владения иностранным языком в пределах, сформулированных в Федеральном компоненте государственного стандарта среднего (полного) общего образования по иностранным языкам, во все разделы включаются наряду с заданиями базового уровня задания более высоких уровней сложности. В работу по иностранным языкам включены 38 заданий с кратким ответом и 6 заданий открытого типа с развернутым ответом. В экзаменационной работе предложены следующие разновидности заданий с кратким ответом: 

· задания на выбор и запись одного или нескольких правильных ответов из предложенного перечня ответов; 

· задания на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах;

· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму; 
· задания на заполнение пропуска в связном тексте путем образования родственного слова от предложенного опорного слова. Ответ на задания с кратким ответом дается соответствующей записью в виде цифры или последовательности цифр, записанных без пробелов и разделительных символов; слова (в том числе в его аналитической форме, записанной без пробелов и разделительных символов). Уровень сложности заданий определяется уровнями сложности языкового материала и проверяемых умений, а также типом задания. Базовый, повышенный и высокий уровни сложности заданий ЕГЭ соотносятся с уровнями владения иностранными языками, определенными в документах Совета Европы 1, следующим образом: 
· Базовый уровень – A2+2 (22 – 50 баллов)
· Повышенный уровень – В1 (51 – 83 баллов)
· Высокий уровень – В2 (84 – 100 баллов)
Таблица 9.
Распределение заданий по разделам экзаменационной работы
	№
	Раздел работы
	Количество заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент максимального первичного балла за выполнение заданий данного раздела от максимального первичного балла за всю работу, равного 100
	Тип заданий

	1
	Аудирование
	9
	20
	20
	КО

	2
	Чтение
	9
	20
	20
	КО

	3
	Грамматика и лексика
	20
	20
	20
	КО

	4
	Письмо
	2
	20
	20
	РО

	5
	Устная часть экзамена
	4
	20
	20
	РО

	Итого
	
	100
	100
	


Введение устной части экзамена дало возможность проверить все виды речевой деятельности и на основании результатов более точно установить уровень иноязычной коммуникативной компетенции выпускников. 
Конкретизируем объекты контроля, представленные в соответствующих разделах экзаменационной работы. 
В разделе «Аудирование»: 

• понимание основного содержания прослушанного текста; 
• понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации; 
• полное понимание прослушанного текста. 
В разделе «Чтение»: 

• понимание основного содержания текста; 
• понимание структурно-смысловых связей текста; 
• полное и точное понимание информации в тексте. 
В разделе «Письмо»: 

• умение написания письма личного характера; 
• умение создания развернутого письменного высказывания с элементами рассуждения по предложенной проблеме «Мое мнение». 
В разделе «Грамматика и лексика» в качестве объектов контроля выделяются знание языковых единиц и навыки их употребления в коммуникативно-значимом контексте: 
• распознавание и употребление в речи основных морфологических форм и грамматических структур иностранного языка; 
• знание основных способов словообразования и навыки их применения; 
• употребление в речи изученных лексических единиц (с особым вниманием к лексической сочетаемости, синонимии, антонимии); 
• знание правил орфографии и навыки их применения.
В разделе «Говорение»: 

• техника чтения вслух (владение произносительными навыками и навыками ритмико-интонационного оформления различных типов предложений); 

• умение вести диалог-расспрос; 

• умение выстраивать тематическое монологическое высказывание с использованием основных коммуникативных типов речи (описание, повествование, рассуждение, характеристика); 

• умение выстраивать связное тематическое монологическое высказывание – передавать основное содержание увиденного с выражением своего отношения, оценки, аргументации (сравнение двух фотографий). 

Как можно видеть из приведенного перечня, проверяемые в ЕГЭ по иностранным языкам умения и навыки полностью соответствуют требованиям Федерального компонента и с введением в ЕГЭ устной части контролируют все формируемые в ходе школьного обучения компетенции.

2.5. Распределение заданий КИМ по содержанию, видам умений и способам действий

В аудировании и чтении проверяется сформированность умений как понимания основного содержания письменных и звучащих текстов, так и полного понимания соответствующих текстов. Кроме того, в разделе «Чтение» проверяется понимание структурно-смысловых связей в тексте, а в разделе «Аудирование» – понимание в прослушиваемом тексте запрашиваемой информации или определение в нем ее отсутствия. В разделе «Грамматика и лексика» проверяются навыки оперирования грамматическими и лексическими единицами на основе предложенных текстов. В разделе «Письмо» контролируются умения создания различных типов письменных текстов. В устной части экзамена проверяются произносительные навыки и речевые умения. Соотношение проверяемых умений и навыков и первичных баллов представлено в таблице 13.
Таблица 10.
Распределение заданий экзаменационной работы по содержанию и видам умений и навыков
	Проверяемые умения и навыки
	Количество заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент от максимального балла, равного 100

	Письменная часть

	Аудирование

	Понимание основного содержания прослушанного текста 
	1
	6
	20

	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации 
	1
	7
	

	Полное понимание прослушанного текста
	7
	7
	

	Чтение 

	Понимание основного содержания текста 
	1
	7
	20

	Понимание структурно-смысловых связей в тексте 
	1
	6
	

	Полное и точное понимание информации в тексте
	7
	7
	

	Грамматика и лексика

	Грамматические навыки 
	7
	7
	20

	Лексико-грамматические навыки 
	6
	6
	

	Лексико-грамматические навыки 
	7
	7
	

	Письмо

	Письмо личного характера 
	1
	6
	20

	Письменное высказывание с элементами рассуждения по предложенной проблеме
	1
	14
	

	Устная часть

	Чтение вслух 
	1
	1
	20

	Условный диалог-расспрос 
	1
	5
	

	Тематическое монологическое высказывание (описание выбранной фотографии)
	1
	7
	

	Тематическое монологическое высказывание с элементами рассуждения (сравнение двух фотографий)
	1
	7
	


Жанрово-стилистическая принадлежность текстов, используемых в разделах «Аудирование» и «Чтение»

Аудирование: высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, прагматические (объявления) и публицистические (интервью, репортажи) аудиотексты. 

Чтение: публицистические, художественные, научно-популярные и прагматические тексты. 

Распределение текстов определенной жанрово-стилистической принадлежности по заданиям разного уровня сложности представлено в таблице 14. 

Таблица 11
Распределение текстов определенной жанрово-стилистической принадлежности 
по заданиям разного уровня сложности
	Уровень сложности заданий


	Аудирование


	Чтение

	Базовый 
	Краткие высказывания информационно-прагматического характера 
	Краткие тексты информационного и научно-популярного характера

	Повышенный 
	Беседа или высказывание в стандартных ситуациях повседневного общения 
	Публицистические (например, рецензия) и научно-популярные тексты

	Высокий 
	Интервью, развернутое тематическое высказывание, репортаж 
	Художественный или публицис- тический (например, эссе) текст


Требования к отбору текстов

Тексты, используемые для заданий всех разделов, должны отвечать следующим требованиям: 

− выбранный отрывок должен характеризоваться законченностью, внешней связностью и внутренней осмысленностью; 

− содержание должно учитывать возрастные особенности выпускника, не должно выходить за рамки коммуникативного, читательского и жизненного опыта экзаменуемого; 

− текст должен соответствовать жанру, указанному в описании задания;

− содержание не должно дискриминировать экзаменуемых по религиозному, национальному и другим признакам; 
− текст не должен быть перегружен информативными элементами: терминами, именами собственными, цифровыми данными; 
− языковая сложность текста должна соответствовать заявленному уровню сложности задания (базовый, повышенный, высокий).
2.6. Распределение заданий КИМ по уровню сложности

В разделах «Аудирование» и «Чтение» представлены задания, относящиеся к трем разным уровням сложности; в разделе «Грамматика и лексика» – к двум (базовому и повышенному). 

В разделе «Письмо» и в устной части экзамена задания относятся к базовому и высокому уровням сложности. Распределение заданий по уровням сложности представлено в таблице 14. 

Таблица 12. 

Распределение заданий по уровням сложности
	Уровень сложности заданий
	Количество заданий
	Максимальный первичный балл
	Процент максимального первичного балла за выполнение заданий данного уровня сложности от максимального балла, равного 100

	Базовый
	19
	45
	45

	Повышенный
	9
	20
	20

	Высокий
	16
	35
	35

	Итого
	44
	100
	100


Задания в экзаменационной работе располагаются по возрастающей степени трудности внутри каждого раздела работы.

2.7. Продолжительность ЕГЭ по иностранным языкам

Время выполнения четырех письменных разделов экзаменационной работы – 3 часа (180 минут). 

Устная часть экзамена выполняется в отдельный день; время выполнения заданий, включая время подготовки, – 15 минут. 

Общее время выполнения всех разделов экзаменационной работы – 3 часа и 15 минут (195 минут). 

Рекомендуемое время выполнения заданий по разделам: 

«Аудирование» – 30 минут; 

«Чтение» – 30 минут; 

«Грамматика и лексика» – 40 минут; 

«Письмо» – 80 минут; 

«Говорение» (устная часть экзамена) – 15 минут.

2.8. Дополнительные материалы и оборудование
Каждая аудитория для проведения письменной части ЕГЭ по иностранным языкам должна быть оснащена техническим средством, обеспечивающим качественное воспроизведение аудиозаписей на компактдисках (СD) для выполнения заданий раздела 1 «Аудирование». 

Аудитории для проведения устной части экзамена должны быть оснащены компьютерами с предустановленным специальным программным обеспечением, а также гарнитурами с встроенными микрофонами. Для проведения устной части экзамена могут использоваться лингафонные кабинеты с соответствующим оборудованием.

2.9. Система оценивания выполнения отдельных заданий и экзаменационной работы в целом

Верное выполнение заданий с кратким ответом оценивается следующим образом. Экзаменуемый получает 1 балл: 

– за каждый правильно выбранный и записанный ответ в заданиях на выбор и запись одного правильного ответа из предложенного перечня ответов; 

– за каждое правильно установленное соответствие в заданиях на установление соответствия позиций, представленных в двух множествах; 

– за каждый правильный ответ в заданиях на заполнение пропуска в связном тексте путем преобразования предложенной начальной формы слова в нужную грамматическую форму; 

– за каждый правильный ответ в заданиях на заполнение пропуска в связном тексте путем образования родственного слова от предложенного опорного слова. 
За неверный ответ или отсутствие ответа выставляется 0 баллов. 
Уровень сформированности комплекса продуктивных речевых умений и навыков выпускников определяется экспертами, прошедшими специальную подготовку для проверки заданий ЕГЭ 2018 г. в соответствии с методическими рекомендациями по оцениванию заданий с развернутым ответом, подготовленными ФИПИ, на основе критериев и схем оценивания выполнения заданий раздела «Письмо» (задания 39, 40) и заданий устной части (задания 41–44), а также дополнительных схем оценивания конкретных заданий. 
При этом в разделе «Письмо» задание 39 (базового уровня сложности) оценивается, исходя из требований базового уровня изучения иностранного языка, а задание 40 (высокого уровня сложности) – исходя из требований профильного уровня. 
В устной части экзамена к базовому уровню относятся задания 1, 2 и 3, к высокому уровню сложности – задание 4. 
Особенностью оценивания заданий 39 и 40 является то, что при получении экзаменуемым 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи» все задание оценивается в 0 баллов.

2.10. Анализ выполнения экзаменационной работы по объектам контроля
В 2019 году в основной части единого государственного экзамена по иностранным языкам приняли участие 36 выпускников 11 класса (такое же количество обучающихся было и в 2018 г.) 

Величина минимального балла составила 22.
Доля участников, не набравших минимального балла, составила: 0%

Число участников, получивших максимальный балл – 0 %
Содержательный анализ результатов ЕГЭ по английскому языку показывает, что наиболее успешно экзаменуемые справляются с заданиями по чтению и аудированию.

По итогам ЕГЭ 2019 г. можно сделать вывод о том, что бо́льшая часть участников экзамена достаточно успешно справляется с представленными заданиями. Результаты значительной группы участников, набравших высокие баллы, свидетельствуют о том, что для большей дифференциации их при отборе в вузы будет целесообразно введение отдельного экзамена повышенного уровня, а существующий экзамен может стать основой экзамена базового уровня (в условиях обязательности ЕГЭ по иностранным языкам).

Диаграмма 5.
 Распределение  баллов,  полученных участниками ЕГЭ
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Диаграмма 6.
Уровень владения англ. языком, согласно международной шкале в % соотношении

[image: image6.emf]0

8,3

80,5

11,1

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

Ниже мин А + В 1 В 2

2019 г.


Из диаграммы видим, что большинство участников экзамена имеют повышенный уровень подготовки.
Таблица 13. 
Общие сведения о результатах ЕГЭ по английскому языку за 2018, 2019 гг.
	Год
	Кол-во
Участ-
ников
	Обучающиеся, сдавшие ЕГЭ
	Обучающиеся, несдавшие ЕГЭ
	Средняя отметка
	%
Качества знаний

	
	
	Кол-во
	%
	Кол-во
	%
	
	

	2018
	36
	36
	100
	0
	0
	3,6
	58,3

	2019
	36
	36
	100
	0
	0
	3,9
	83,3


Анализ результатов выполнения заданий раздела «Аудирование»
Таблица 14. 

	Значение

Баллы
	Задание 1  

Базовый уровень %
	Задание 2  

Повышенный уровень %

	0
	0 (0*)
	0 (0*)

	1
	5,6 (2,7*)
	5,6 (0*)

	2
	2,8 (5,5*)
	2,8 (0*)

	3
	11,1 (5,5*)
	33,3 (2,7*)

	4
	5,6 (19*)
	11,1 (13,8*)

	5
	8,3 (11*)
	22,2 (33*)

	6
	66,7 (55,5*)
	19,4 (30,5*)

	7
	
	5,6 (19*)




*результаты 2018 г.

Как видим из таблицы 14 с заданием 1 на понимание основного содержания прослушанного текста справились 66,7 % сдававших экзамен, в то время как задание 2 повышенного уровня сложности на понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации вызвало затруднения.
Задания с 3 по 9 (таблица 15) высокого уровня сложности на полное понимание прослушанного текста значительных трудностей у участников ЕГЭ не вызвало. Процент выполнения данных заданий выше среднего.
Таблица 15. 
	Значение (Баллы)
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	0
	33,3 (25*)
	33,3 (14*)
	25 (66*)
	11,1 (42*)
	25 (19,5*)
	30,6 (67*)
	33,3(33,4*)

	1
	66,7 (75*)
	66,7 (86*)
	75 (44*)
	88,9 (58*)
	75 (80,5*)
	69,4 (33*)
	66,7(66,6*)


*результаты 2018 г.

Анализ результатов выполнения заданий раздела «Чтение»
Таблица 16. 
	Баллы
	10 Б
	11 П
	12 В
	13 В
	14 В
	15 В
	16 В
	17 В
	18 В

	0
	0
	0
	19,4
	27,8
	19,4
	36,1
	33,3
	47,2
	25

	1
	0
	0
	80,6
(69,4*)
	72,2
(88,8*)
	80,6 (61*)
	63,9
(61*)
	66,7
(80,5*)
	52,8
(47*)
	75
(80,5*)

	2
	0
	2,8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	0
	5,6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	0
	16,7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	13,9
	13,9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	8,3
	61,1
(58*)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	77,8
(58*)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


*результаты 2018 г.
В таблице 16 приведены результаты раздела «Чтения» трех уровней сложности. Задание 10 базового уровня сложности на понимание основного содержания текста выполнено достаточно хорошо, в отличие от прошлого 2018 г., когда участники ЕГЭ недостаточно успешно с ним справились (полностью немногим более половины выпускников). Задание 11 (повышенного уровня сложности) на понимание структурно-смысловых связей в тексте в целом выполнено полностью чуть ниже, чем задание базового уровня. Задания 12 – 18 на полное понимание информации в тексте выполнены достаточно хорошо - в среднем справилась больше половины участников.
Анализ результатов выполнения заданий раздела «Грамматика и лексика»
В таблице 17 приведены результаты заданий на проверку грамматических навыков    (19 – 25) и лексико-грамматических навыков (26 – 31) относятся к базовому уровню сложности, и большинство выпускников  справились с ними, кроме задания 19, которое выполнило меньше половины участников экзамена. 

Таблица 17. 
	 (Баллы)
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31

	0
	52,8 
	41,7 
	2,8 
	5,6 
	36,1 
	30,6 
	33,3 
	11,1 
	11,1 
	5,6 
	27,8 
	19,4 
	5,6 

	1
	47,2
88,8*
	58,3
69,4*
	97,2
75*
	94,4
83,3*
	63,972*
	69,4
83,3*
	66,7
52,7*
	88,975*
	88,9
80,5*
	94,461*
	72,2
38,8*
	80,6
72,2*
	94,4
94,4*


*результаты 2018 г.

Задания повышенного уровня сложности 32 – 38 на выявление лексико-грамматических навыков не вызвали затруднений кроме задания 38, с которым справилось только треть участников экзамена.
Таблица 18.

	Значение (Баллы)
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38

	0
	11,1 
	19,4 
	11,1 
	38,9 
	11,1 
	30,6 
	66,7 

	1
	88,9
75*
	80,6
66,6*
	88,9
80,5*
	61,1
77,7*
	88,9
77,7*
	69,4
69,4*
	33,3
80,5*


*результаты 2018 г.

Анализ результатов выполнения заданий раздела «Письмо»

Проверку выполнения заданий данного раздела – 39 с написанием личного письма и 40 с письменным рассуждением с элементами высказывания – осуществляла непосредственно экспертная комиссия. Процентное соотношение результатов проверки заданий 39 и 40 представлено в таблицах.
Таблица 19. 
	Задание 39
Базовый уровень
	К1
	К2
	К3

	0
	0 (8,3*)
	0 (11*)
	25 (33,3*)

	1
	50 (58,3*)
	8,3 (36,1*)
	36,1 (30,5*)

	2
	50 (33,3*)
	91,7 (52,7*)
	38,9 (36,1*)


*результаты 2018 г.
Таблица свидетельствует о том, что все выпускники справились с написанием личного письма. Однако критерий К3 ( стилистическое и лексическое оформление текста) требует внимания во время подготовки к экзамену.

Таблица 20. 
	Задание 40
	К1
	К2
	К3
	К4
	К5

	0
	27,8(80,5*)
	27,8 (80,5*)
	27,8(80,5*)
	43,6 (83,3*)
	30,6 (80,5*)

	1
	22,2 (13,8*)
	11,1 (5,5*)
	27,8 (5,5*)
	25 (8,3*)
	30,6 (8,3*)

	2
	 36,1 (5,5*)
	36,1 (11,1*)
	33,3 (13,8*)
	22,2 (5,5*)
	38,9 (11,1*)

	3
	13,9 (0*)
	25 (2,7*)
	11,1 (0*)
	5,6 (2,7*)
	


*результаты 2018 г.
Из  таблицы 20 видно, что большинство выпускников  справились с заданием 40 и, что  заметно повысилось качество написания Эссе участниками ЕГЭ по сравнению с прошлым годом. Не справились с Эссе 10 человек (27,8 %).

По-прежнему вызывает тревогу часть участников экзамена, которые, к сожалению, демонстрируют языковую безграмотность при написании работ. Это проявляется в незнании или несоблюдении правил грамматики, лексики, орфографии иностранного языка. Главной особенностью таких работ является небрежность при их выполнении
Сводные значения результатов в диаграммах
Диаграмма 6.

Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., набравших максимальный балл за выполнение заданий базового уровня сложности письменной части 
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Диаграмма 7.
Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., набравших 
максимальный балл за выполнение заданий повышенного уровня сложности письм. части
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Диаграмма 8.

Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., набравших 
максимальный балл за выполнение заданий высокого уровня сложности письменной части
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Диаграмма 8. 
Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., 
справившихся с заданиями базового уровня письменной части
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Диаграмма 9. 

Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., справившихся с  выполнением заданий повышенного уровня письменной части
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Диаграмма 10. 
Сравнительный анализ результатов участников ЕГЭ 2018, 2019 гг., 
справившихся с заданиями высокого  уровня сложности письменной части

[image: image12.emf]63,5

72,6

69,8

70,2

18,8

67,8

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Аудиров Чтение Эссе

2018 г.

2019 г.

 
Диаграмма 11.
Сравнительный анализ результатов выполнения заданий участниками ЕГЭ 2018, 2019 гг.
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Анализ результатов выполнения заданий раздела «Говорение»
Таблица 21.
	Баллы 
	1
	2
	3 К1
	3 К2
	3 К3
	4 К1
	4 К2
	4 К3

	
	Б
	Б
	Б
	Б
	Б
	В
	В
	В

	0
	50 (44,5*)
	0 
(0*)
	0
(0*)
	0 
(5,5*)
	38,9 (44,5*)
	2,8 
(2,8*)
	2,8 
(11*)
	52,8 (55,5*)

	1
	50 (55,5*)
	2,8 (8,3*)
	11,1 (27,8*)
	41,7 (50*)
	38,9 (47,2*)
	50 (33,4*)
	36,1 (44,5*)
	38,9 (41,7*)

	2
	 
	16,7 (13,9*)
	38,9 (50*)
	58,3 (44,5*)
	22,2 (8,3*)
	33,3 (50*)
	61,1 (44,5*)
	8,3 (2,8*)

	3
	 
	36,1 (30,5*)
	50 (22,2*)
	 
	 
	13,9 (13,9*)
	 
	 

	4
	 
	16,7 (38,8*)
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	 
	27,8 (8,3*)
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Выводы по результатам проверки работ данного раздела следующие:
· половина (50 %) выпускников не умеют правильно озвучить английский текст средней сложности,
· затрудняются грамматически правильно задать пять вопросов по ситуации (эти темы изучаются в основной школе), 100 % справляются с этим заданием только 27,8 %  выпускников,
· в среднем только четверть выпускников могут высказаться по предложенной теме с соблюдением всех требований,
· половина выпускников при ответе на 3 и 4 задание продемонстрировали языковую безграмотность, когда понимание высказывания затруднено из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок (пять и более лексико-грамматических ошибок И/ИЛИ пять и более фонетических ошибок) ИЛИ более двух грубых ошибок. 
Обобщенный план варианта КИМ ЕГЭ 2019 года
 с указанием средних процентов выполнения по каждой линии
Таблица 23. 
	№ задания
	Проверяемые виды деятельности, умения, навыки
	Проверяемые умения
	Тип задания
	Уровень сложности
	Макс. балл
	Примерное время выполнения задания (мин.)
	Средний процент выполнения

	Письменная часть

	Раздел 1. Аудирование

	1


	Понимание основного содержания прослушанного текста
	Понимание на слух основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера в рамках изучаемых тем (прогноз погоды, объявления,программы теле- и радиопередач, интервью, репортажи, фрагменты радиопередач)
	КО


	Б
	6
	7
	100

	2
	Понимание в прослушанном тексте запрашиваемой информации. 
	Выборочное понимание на слух необходимой информации в объявлениях, информационной рекламе, значимой/запрашиваемой информации из несложных аудио- и видеотекстов
	КО


	П
	7
	8
	100

	3

4

5

6

7

8

9
	Полное понимание прослушанного текста
	Полное понимание текстов монологического и диалогического характера в наиболее типичных ситуациях повседневного и элементарного профессионального общения
	КО


	В
	1

1

1

1

1

1

1
	2

2

2

2

2

2

2
	66,7

66,7

75
88,9
75
69,4
66,7

	Раздел 2. Чтение

	10
	Понимание основного содержания текста
	Понимание основного содержания сообщений, несложных публикаций научно-познавательного характера, отрывков из произведений художественной литературы
	КО


	Б
	7
	8
	100

	11
	Понимание структурно-смысловых связей в тексте
	Понимание структурно-смысловых связей текста
	КО


	П
	6
	8
	100

	12

13

14

15

16

17

18
	Полное понимание информации в тексте
	Полное и точное понимание информации прагматических текстов, публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы
	КО


	В
	1

1

1

1

1

1

1
	2

2

2

2

2

2

2
	80,6
72,2
80,6
63,9
66,7
52,8
75

	Раздел 3. Грамматика и лексика

	19

20

21

22

23

24

25
	Грамматические навыки
	Имена существительные во множественном числе, образованные по правилу, и исключения. Определенный/ неопределенный/ нулевой артикль Местоимения личные, притяжательные, указательные, неопределенные, относительные, вопросительные Имена прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях, образованные по правилу, а также исключения. Наречия в сравнительной и превосходной степенях, а также наречия, выражающие количество (many/much, few / a few, little / a little) Числительные количественные, порядковые Наиболее употребительные личные формы глаголов действительного залога: Present Simple, Future Simple и Past Simple, Present и Past Continuous, Present и Past Perfect. Личные формы глаголов действительного залога: Present Perfect Continuous и Past Perfect Continuous. Личные формы глаголов страдательного залога: Present Simple Passive, Future Simple Passive, Past Simple Passive, Present Perfect Passive. Личные формы глаголов в Present Simple (Indefinite) для выражения действий в будущем после союзов if, when Личные формы глаголов страдательного залога в Past Perfct, Passive и Future Perfect Passive; Present/Past Progressive (Continuous) Passive; неличные формы глаголов (Infinitive, Participle I, Gerund) (пассивно) Фразовые глаголы (look for, …). Модальные глаголы и их эквиваленты (may, can/be able to, must/have to/should; need, shall, could, might, would). Различные грамматические средства для выражения будущего времени: Simple Future, to be going to, Present Continuous
	КО


	Б
	1

1

1

1

1

1

1
	2

2

2

2

2

2

2
	47,2
58,3
97,2
94,4
63,9
69,4
66,7

	26

27

28

29

30

31
	Лексико-грамматические навыки
	Аффиксы как элементы словообразования. Аффиксы глаголов: re-, dis-, mis-; - ize/ise. Аффиксы существительных: -er/or, - ness, -ist, -ship, -ing, sion/tion, -ance/ence, -ment, -ity. Аффиксы прилагательных: -y, -ic, -ful, - al, -ly, -ian/an, -ing, -ous, -ible/able, -less, -ive, inter-. Суффикс наречий -ly. Отрицательные префиксы: un-, in-/im
	КО


	Б
	1

1

1

1

1

1
	2

2

2

2

2

2
	88,9
88,9
94,4
72,2
80,6
94,4

	32

33

34

35

36

37

38
	Лексико-грамматические навыки
	Многозначность лексических единиц. Синонимы. Антонимы. Лексическая сочетаемость
	КО


	П
	1

1

1

1

1

1

1
	2

2

2

2

2

2

2
	88,9
80,6
88,9
61,1
88,9
69,4

33,3

	Раздел 4. Письмо

	39
	Письмо личного характера
	Написание личного письма: с употреблением формул речевого этикета, принятых в стране/странах изучаемого языка; с изложением новостей; рассказом об отдельных фактах и событиях своей жизни; выражением своих суждений и чувств; описанием планов на будущее и расспросе об аналогичной информации партнера по письменному общению
	РО
	Б
	6
	30
	91,7

	40
	Письменное высказывание с элементами рассуждения по предложенной проблеме «Ваше мнение»
	Описание событий/фактов/явлений, в том числе с выражением собственного мнения/суждения
	РО
	В
	14
	50
	67,8

	Устная часть

	Раздел 5. Говорение

	41(1)
	Чтение текста вслух
	Адекватное произношение и различение на слух всех звуков английского языка; соблюдение правильного ударения в словах и фразах; членение предложений на смысловые группы; соблюдение правильной интонации в различных типах предложений, в том числе применительно к новому языковому материалу
	РО
	Б
	1
	3
	50

	42(2)
	Условный диалог-расспрос
	Диалог-расспрос (осуществлять запрос информации, обращаться за разъяснениями)
	РО
	Б
	5
	4
	100

	43(3)
	Связное тематическое монологическое высказывание с использованием основных коммуникативных типов речи (описание, повествование, рассуждение, характеристика)
	Продуцирование связанных высказываний с использованием основных коммуникативных типов речи (описание, повествование, рассуждение, характеристика)
	РО
	Б
	7
	4
	87

	44(4)
	Связное тематическое монологическое высказывание – передача основного содержания увиденного с выражением своего отношения, оценки, аргументации (сравнение двух фотографий)
	Передача основного содержания прочитанного/увиденного с выражением своего отношения, своей оценки, аргументации
	РО
	В
	7
	4
	80,5


3. Выводы и рекомендации
3.1. Методические рекомендации при подготовке школьников к сдаче ЕГЭ и ОГЭ 
1. Уделять серьезное внимание качественной информационно-разъяснительной работе среди всех категорий образовательного процесса. 

2. Рассматривать и утверждать план мероприятий по подготовке и проведению государственной (итоговой) аттестации выпускников 9,11-х классов в начале учебного года.

3. На заседаниях методических объединений обсудить результаты государственной (итоговой) аттестации  выпускников 9, 11-х классов, а также результаты проводимых контрольных срезов и  намечать пути  по ликвидации возникающих  у обучающихся затруднений. 

4. Спланировать методическую работу с учётом выявленных проблем; а именно, применение технологий обучения, обеспечивающих индивидуальную динамику развития учащихся.
5. Включить в план работы МО деятельность по работе с одаренными и слабоуспевающими обучающимися.
6. Выявлять пробелы в знаниях и умениях у учащихся посредством мониторинга индивидуальных учебных траекторий обучающихся.

7. Оперативно проводить консультационные мероприятия, обучающие самостоятельные работы.

8. Подвергать корректировке календарно-тематическое планирование  с учетом «проблемных тем».

9. Предупреждать формальное усвоение учебного материала.

10. Обеспечить участие педагогов в обучающих семинарах по вопросу подготовки ОГЭ и ЕГЭ на различных уровнях. Своевременно знакомиться с новой методической литературой, связанной с подготовкой учащихся к ЕГЭ и ОГЭ.
3.2. Типичные ошибки в письменной части (из опыта экспертов)
· Объем письменного высказывания не соответствует поставленной задаче.

· Подмена формата задания (не эссе с элементами рассуждения, а эссе за или против).

· Содержание письма и эссе не соответствуют поставленным вопросам и тематике. 
· Вопросы в личном письме заданы на другую тему или не в том времени. 
· Явное использование зазубренных «топиков». 
· Недостаточное использование средств логической связи. 
· Неправильный порядок слов в предложении. 
· Ошибки в употреблении артиклей и притяжательных местоимений. 
· Ошибки в придаточных предложениях, в т.ч. в употреблении союзов. 
· Ограниченный словарный запас. 
· Неправильное употребление времен. 
· Многочисленные орфографические ошибки. 
3.3. Методические рекомендации при подготовке школьников к сдаче ЕГЭ и ОГЭ (Письменная часть)
Учителям – предметникам:
· обратить внимание обучающихся на необходимость внимательного прочтения инструкций перед выполнением заданием, научить обучающихся извлекать максимум информации из инструкций,

· научить учащихся работать с бланками,

· обращать внимание обучающихся на строгое соблюдение временных рамок при выполнении заданий,

· при подготовке к письменной части экзамена обратить внимание на план высказывания, аргументацию, организацию текста. Обращать внимание на читаемость почерка,
· развивать языковую догадку, обогащать словарный запас.
3.4. Типичные ошибки в устной части (из опыта экспертов)

· Чтение текста без интонации, пауз, деления предложения на смысловые части.
· Неправильные ударения в словах, низкий темп речи, большие паузы. 
· Многочисленные фонетические ошибки. 
· Неправильный порядок слов в вопросах, отсутствие вспомогательных глаголов, незнание разных типов вопросов. 
· Вопросы заданы не в том времени. 
· Незнание формата заданий устной части. 
· Невнимательное чтение заданий. 
· Несоблюдение временных ограничений. 
· Объем высказывания не соответствует поставленной задаче. 
· Описание себя на фото, что недопустимо. 
· Описание фото не по плану задания (отсутствие вступления и заключения). 
· Ограниченный словарный запас, многочисленные повторы слов. 
· Чрезмерное волнение. 
· Нечеткая и тихая речь.
3.5. Методические рекомендации при подготовке школьников к сдаче ЕГЭ и ОГЭ
(Устная часть)

· Постоянно напоминать обучающимся о необходимости прослушивать запись после сдачи экзамена. 
· Если запись не прослушивается экспертом, то устная часть оценивается 0 баллов и подавать апелляцию бесполезно! 
· Уделять большое внимание ЧТЕНИЮ не только на уроках, но и дополнительно.

· Отрабатывать навыки правильно составлять прямые вопросы, а не описывать картинку.

· Не задавать косвенных вопросов. 
· Запрашивать ту информацию, которая требуется.

· Соблюдать грамматические правила при построении прямых вопросов. 
· Не забывать о вспомогательных глаголах в вопросах. 
· Формулировать вступительную и заключительную фразы. 
· Высказывать свое мнение о сюжете картинки. 
· Использовать разговорные клише и средства логической связи при описании картинки.

· Соблюдать временные рамки.

· Использовать в речи больше синонимов, не повторять одни и те же слова. 
СОСТАВИТЕЛЬ ОТЧЕТА (МЕТОДИЧЕСКОГО АНАЛИЗА ПО ПРЕДМЕТУ):
Девяшина Екатерина Владимировна, учитель английского языка МАОУ СОШ № 25, ВКК, руководитель ГМО ГО Верхняя Пышма.
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